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Mopconornyeckmini - 1 cnoBoobpas3oBaTesbHbIA  aHaNIu3
npeacTaB-nsoT cobol B3aMMOCBSI3aHHble 3Tansbl
WCCNEAOBaHMS  CTPYKTypbl  CI0Ba, HarpaBneHHble  Ha

BbISIBfIEHWE ero cocTaBa M cnocobos obpasosaHus. HecmoTps
Ha MPUOPUTET CUHTAKCMYECKOro aHa/im3a B COBPEMEHHbIX
CUCTEMAX MALUMHHOMO NepeBoaa, MOpdOIOrMYeckuii YypoBEHb
COXPaHSIET K/IOYEBOE 3HAYeHWe, MOCKObKY WMEHHO OH
obecneynBaeT KOPPEKTHYIO MAEHTUbUKaLMIO CNoBodOopM, UX

rpaMMaTU4ECKNUX XapaKTepPUCTUK “ cnosoo6pa3OBaTean0171
CTPYKTYpbl.

B aHrno-kapakannakckoM MalWHHOM MepeBofe  posib

MOp(bOJ'IO-FVI‘-lECKOFO aHanmMs3a BO3pacCTa€T B CBA3UM C

TUMOMIOTMYECKUMU  PA3INUMSIMU  MeXZY — aHaJMTUYECKUM
CTPOEM aHI/IMINCKOrO Si3blka W arrloTMHATMBHOW MpUPOAOH
KapakaJinakcKkoro sisblka. OWwmnbKM Ha JaHHOM YPOBHE NMpUBO-
OSIT K UCKa)KEHMIO CMbIC/Ia ¥ FPAaMMaTUYECKUM HapyLUEHWSIM B

nepesoje.

CﬂOBOO6pa3OBaT6ﬂbHaﬂ cncrteMa KapakasinakCKoro A3blKa

The article examines the model of polysemantic representations in the system of
morphological analysis and synthesis of words in machine translation from English into
Karakalpak. The influence of typological differences between the analytical structure
of English and the aggluti-native nature of Karakalpak on automatic translation

Machine translation, morphological analysis, mor-phologcal synthesis, polysemy,
polysemy, polysemous representations.

annTenbHoe BpeMA ABNAETCA 06BEKTOM Hay4HbIX

uccnepoBaHuin. B PaH-HUX TpyAdaX OCHOBHbIMU cnocobamu

cyddukcaums n
C/TOBOC/IOXKEHWE, OAHAKO VX TPaKTOBKa Oblfia HEOAHO3HAYHOM,

€noBoobpaszoBaHus npu3HaBanucb

BCNEACTBME Yero  OTAeSbHble  JIEKCUMKO-CEMaHTUYecKue
€nocobbl OWMB0YHO OTHOCMANCL K Mopdonornyeckum [1]. B
Hay4yHOW fMTepaType OTCYTCTBYET €AMHOE MHEeHue U 0
KonuyectBe cnocoboB croBoobpasoBaHusi: H. A. backakos
BblAENSIET TPU Cnocoba-nekcnmyec-knii, Mopchonormyeckmin u
CUHTaKcnyeckuin  [2, c. 170], Torga kak A. Kbigblpbaes
yKa3blBaeT NUlb ABa — MOPMONOrMYeCcKUin U CUHTaKCK-
Yyeckuii [3, c. 17], uto noaTBepXAaeT CrOXHOCTb

¢opmanusaumMm  CnoBo-06pa3oBaTeNibHbIX  MPOLECCOB B

ABTOMAaTU4YECKUX CUCTEMAX.

Tunonornyeckme pasnnyusa QHITIMIACKOrO U KapakaanakcKkoro
SA3bIKOB

AHIIMACKMIA 3bIK OTHOCUTCS K aHanuTU4yeCKoMy Tuny, rae
rpaM-MaTuU4eCKMe 3Ha4eHUA nepenarTcda npu  noMowm
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cny>ebHbIX C/IOB M NOpsiAKa C0B, TorAa Kak KapaKaJ’II’IaKCKMVI

A3blK  ABMSETCA  arrloTMHA-TUBHLIM, B KOTOPOM
rpamMMaTyecKme 3HaUeHMs KoampytoTcs acdduKca-Mu BHYTpH

€noBoopMbI.
Hanpumep:
I will read your book. — Men senin kitabindi ogryman.

B kapakannakckoi cnoBocopMe OAHOBPEMEHHO BbIpaXeHbl
3Haye-HWa NpUTSXKaTENbHOCTU U Najexa, B TO BPeEMS KaK B
aHITIMINCKOM A3blKE OHW MepefalTcsl aHanuTUYecKu. 3ITo
TpebyeT moaenen

NnpuMeHeHna cneunasnb-HbIX

MOdeOI'IOFVNECKOFO aHanmsa u CUHTE3a npu MallMHHOM

Monncemnsa n KOHTEKCT

OpnHolt 13 Hanbonee CNoXHbIX MPo6sieM MaWMHHOTO NepeBoaa
SIB-NIIETCS MHOrO3HAYHOCTb CI0B (MOnuceMust). AHrumncKme
cnoBa 4acto 061afaloT HECKONbKMMU 3HaYeHusiMK, Bblbop
KOTOpbIX onpeaenseTcs KoHTekcToM (Hanpumep, light, book).
[ns pa3peLueHns NoANCceMmUN NPUMEHSIOTCS !

KOHTEKCTHO-NpaBW10BbIE METOAbI,
HeVIDOCETeBbIe moaenn MallMHHOro O6y‘-IeHVI$'-|.

[ns  aHrno-kapakannakckoro nepesoda nocne Bblibopa
3HaueHMs TpebyeTcs TaKxe KOppeKkTHoe Mopdonornyeckoe
oopMsieHmne cioBo-(hopMbl A3bika NepeBosa.

nepesoge.
KoHTeKkCTHO-3aBUCUMble MHOrO3Ha4YHble 0TO6pa)keHust
AHrnmiickoe MepeBon Bbi6paHHOe 3HaueHue | KomMmeHTapwmii
npepnoxeHme
This bag is light. Bul sumka jenil. jenil
«NErkuii no Becy»
The room is full of light. Bdlme jariqga toll. jarighq «CBET»
She turned on the light. Ol shiraqti jaqti. jaqti «MUCTOYHMK CBEeTa»
She made a light mistake. | Ol esaplawda azgana «HE3HAYUTESIbHbIN»
gate qild. azgana
I read an inte-resting book | Kosmos hag-qinda qizigli
about space kitap ogidim Kitap «KHUra»
We need to book a table at | Restoranda désturxandi
the restaurant. band etiwimiz kerek. band
«BbpoHunpoBaTbL»

MpuMepbl  MOKasblBalOT, YTO  BbIGOP  3KBMBANEHTa
OCYLUECTB/ISIETCA Ha OCHOBE KOHTEKCTa, Mocie Yero
3anyckaeTcs MOopOornyeckuii CUHTE3 Leneson
€noBodopMbI.

Mopconorvyeckmii aHanms u CMHTE3

Mopconor1yecknii aHanms npeacTasnseT coboi pa3noxeHue
C/I0BA Ha MVUHMUMasIbHbIE 3HAYMMbIE 3IEMEHTHI:

unbelievable— un- + believe + -able;
kitaplarimizdan — kitap + -lar + -1imiz + -dan.

Mophonornyeckuii CUHTES - 3To hopMUPOBaHIE ClI0BOGOPMbI
U3 OCHO-

Bbl U HABOpa rpaMMaTUYECKMX NOKasaTenei:
bala — bala-lar — bala-lar-im — bala-lar-im-da.

®opManbHO MpoLEecc CUHTE3a MOXET ObITb NPeACTaBeH Kak:
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Fsynthesis: lemma 3 {lemma + a1 + a2 + ... + a,,}

bala — {bala-lar,

bala—lar—iniz—da}

bala—lar-im, bala—lar-im-da,

C nomoubto aCbeVIKCOB B KapaKa/iNaKCKOM s3blKE BblpaXaeTCs

60NbLWMHCTBO rpaMMaTUyecKmx 3HaYeHun [4],
obecneunBaeTca nepexos C/I0B Mexay 4actamu peuu [5], a
TaKXkKe aKTMBHO MCMOMb3yeTcs codeTa-Hue addukcaumm u
CNOBOC/IOXKEHUS [6]. B aHMMMIICKOM s3blke rpamMMa-TUYeckme
3HAYEHUs! NMPENMYLLECTBEHHO BbIpaXkatoTCst aHaNUTUYECKMMM

cpeacrteamu [7].
MecTo MofenM MHOro3Ha4YHbIX 0TOBpaXKeHUI

Moaenb MHOrO3HauyHbIX OTOOPaKEHUIA BbIMONHAET  POSib
CBA3YI0-LLEro 3BeHa MeX/y CEMaHTUYECKOW MHTepnpeTaumei
1 MOpOorM-yeckuM cuHTesoM. OHa obecreunBaeT BbiGop
KOPPEKTHOrO  3HAYeHUsl  MOJIMCEMUYHON  €AUHULbI W
nocneaytollee hopMMpoBaHME rpaMMa-TUUYECKW MPaBUbHON
cnoBodopMbl.  OTCYTCTBME TaKOW MOAENN MPUBO-AUT K

ownbkam B Bbl60pe 3Ha4yeHnsa, HapylWeHUIO MNaAeXHbIX W«

NMPUTSHKA-TENbHBIX ~ OTHOLUEHUA U UCKAXEHMIO  CMbIC/A
BbICKa3bIBaHUS.
MpoBeaEHHbIN  aHanM3 MOATBEPXKAAET, YTO B  aHI/Io-

Kapakananakc-koM MallMHHOM nepeBoe MOdeOJ'IOFVI‘-IECKVIVI
aHanm3 N CMHTE3 HE MOryT paccMaTpuBaTbCA U30JIMPOBAHHO
oT I'IpO6J'IEMbI MHOrO3Ha4YyHOCTU. lcnonb3oBaHne Moaenu

MHOIO3Ha4HbIX 0T06pa>|<eHm7| NO3BONSAET YYN-TbIBATb
TUNONOrNYECKYD aCMMMETPUIO A3bIKOB, CHMXXATb YPOBEHb
MOp-d)OJ'IOFVI‘-IeCKVIX N CEMaHTMYECKMX OWMBOK M MOBbIWATH

06Lyt0 afieK-BaTHOCTb MaLLMHHOMO MepeBoaa.
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